
ENTRÉES / APPETIZERS
Soupe du jour / Soup of the day	 tasse / cup 4 
	     **bol / bowl 6

Salade de pommes de terre	 6
Oignons rouges, cornichons, céleri et une sauce à la 
moutarde de Dijon

Potato Salad	 6
Red onions, pickles, celery and Dijon mustard dressing

Plateau de charcuteries	 13
Assortiment de charcuteries fines et de fromages québécois

Charcuterie Board	 13
Assorted charcuterie and fine Quebec cheeses

Crème de panais et de carottes	 7
Sauté de panais, carottes et oignons espagnols déglacé 
au vin blanc dans une crème au curry et aux fines herbes

Parsnip and Carrot Cream Soup	 7
Sautéed parsnip, carrots and Spanish onions deglazed with white wine 
and finished with a fine herb curry cream sauce

PLATS PRINCIPAUX / MAIN COURSES
Hambourgeois au fromage et jalapeño	 14
Hambourgeois de bœuf garnie de fromage suisse gratiné, 
cornichons, piments jalapeño et laitue romaine. Avec 
choix de salade verte ou frites. Ajout bacon 2. 

Jalapeño Cheese Burger	 14
Beef burger topped with melted Swiss cheese, pickles, jalapeño peppers 
and romaine lettuce. With choice of garden salad or fries. Add bacon 2. 

Wrap au poulet croustillant	 14
Tortilla de farine avec doigts de poulet frits, laitue romaine, 
sauce césar, bacon et fromage parmesan. Avec choix de 
salade verte ou frites.

Crispy Chicken Wrap	 14
Flour tortilla filled with fried chicken strips, romaine lettuce, Caesar dressing, 
bacon and parmesan cheese. With choice of garden salad or fries.

Pizza blt	 13
Salsa maison, bacon et fromage mozzarella sur pain 
pita cuit au four, garni de laitue roquette. Avec choix de 
salade verte ou frites. 

BLT Pizza	 13
Bacon, house salsa and mozzarella cheese on an oven baked pita 
bread, garnished with arugula. With choice of garden salad or fries.

Burger de dinde	 14
Garni de fromage cheddar, bacon, guacamole et salsa. 
Avec choix de salade verte ou frites. 

Turkey Burger	 14
Topped with cheddar cheese, bacon, guacamole and salsa.  
With choice of garden salad or fries.

Panini à la dinde	 15
Dinde effilochée et marinée dans une délicieuse 
sauce au beurre, garnie de pois verts et d’un confit de 
canneberges et d’oignons, aïoli, sur du pain bretzel.  
Avec choix de salade verte ou frites. 

Turkey Panini	 15
Pulled turkey marinated in a delicious butter sauce, garnished with 
green peas, onion and cranberry confit, aioli, served on a bretzel bread. 
With choice of garden salad or fries.

Ravioli au bœuf braisé	 15
Servis dans une onctueuse crème aux poireaux,  
garnis de fromage en grain et d’oignons verts

Braised Beef Ravioli	 15
Served in a creamy leek sauce, garnished with cheese curds and  
green onions

“Fish and Chips”	 15
Filet d’aiglefin pané, servi avec des frites et une sauce 
tartare aux artichauds

“Fish and Chips”	 15
Crusted haddock filet served with fries and artichoke tartare sauce

Club L’Ardoise	 13
Pain multigrain local garni d’une poitrine de poulet 
grillée, de laitue, tomates, bacon  et d’un aïoli à la 
moutarde de Dijon. Avec choix de salade verte ou frites. 

L’Ardoise Club	 13
Grilled chicken breast on a local multigrain bread, topped with 
tomatoes, bacon, lettuce and a Dijon aioli. With choice of garden salad 
or fries.

Salade L’Ardoise	 12
Concombres, tomates cerises, oignons rouges, cœurs 
d’artichauts et laitue radichio, dans une onctueuse 
vinaigrette au gingembre et au pamplemousse

L’Ardoise Salad	 12
Cucumbers, cherry tomatoes, red onions, artichoke hearts and 
radicchio lettuce in an unctuous ginger and grapefruit dressing

DESSERT
Gâteau forêt noire	 6
Garni de fruits et de crème fouettée

Black Forest Cake	 6
Garnished with whipped cream and fruit

POUR NOS OPTIONS SANS GLUTEN, VEUILLEZ-VOUS ADRESSER  
À VOTRE SERVEUR

For gluten free options, please ask your waiter

Consuming raw or undercooked meats, poultry, seafood, shellfish or eggs may increase your risk of food-borne illness. Provincial law prohibits the consumption of alcohol  
by persons under the age of 18.

L’ARDOISE DÎNER 
EXPRESS
EXPRESS LUNCH


